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दशमः �वम अिस Summary Notes Class 6 Sanskrit Chapter
12

दशमः �वम अिस पाठ का पिरचय

इस पाठ म� सं�यावाची पदों (पिु�लग) से पिरचय कराया गया है। पाठ म� ‘��वा’ प्र�यया�त पदों का प्रयोग भी है। यथा-
द�ृ�वा – देखकर, श�्�वा – सनुकर आिद। दस बालक �नान के िलए नदी पर जाते ह�; �नान के प�चात ्एक बालक
गणना करता है िकंत ु�वयं को िगनना भलू जाता है। अतः नौ बालक िगनता है। दसूरा बालक भी गणना म� यही त�्िट
करता है। उ�ह� लगता है िक उनम� से एक नदी म� डूब गया है। वे बहुत द:ुखी होते ह�। इसी बीच एक पिथक वहाँ आकर
गणना म� उनकी सहायता करता है। िगनने वाले को वह कहता है िक दसव� तमु हो। सभी प्रस�न हो जाते ह�।

दशमः �वम अिस Summary

इस पाठ म� सं�याओ ंका प्रयोग िकया गया है। पाठ का सार इस प्रकार है एक बार दस बालक �नान करने के िलए नदी
पर गए। �नान करने के प�चात ्एक बालक ने िगनना श�ु िकया। उसने सभी बालकों को िगन िलया, पर�त ुअपने आप
को नही ंिगना। उसके अनसुार वहाँ नौ बालक थे। सभी ने िन�चय िकया िक दसवाँ बालक नदी म� डूब गया है।

 

तब एक यातर्ी वहाँ आया। उसने उनकी सम�या को सनुकर िगनना प्रार�भ िकया। अब पूरे दस बालक थे। यातर्ी ने
समझाया िक गणना करने वाले बालक ने �वयं को िगना नही।ं अपनी भलू पर सभी बालक अ�यिधक शिम��दा हुए। अब वे
प्रस�न होकर अपने घर को चले गए।

दशमः �वम अिस Word Meanings Translation in Hindi

(क) एकदा दश बालकाः �नानाय नदीम ्अग�छन।् ते नदीजले िचरं �नानम ्अकुव�न।् ततः ते तीवा� पारं गताः। तदा तेषां
नायकः अपृ�छत-्अिप सव� बालका: नदीम ्उ�ीणा�ः?

श�दाथा�ः (Word Meanings) :

 एकदा-एक बार (once), दश-दस (ten), अग�छन-्गए (went), िचरम-्देर तक (for long time), अकुव�न-्िकया
(did), तीा -तैर कर (after swimming), अपृ�छत-्पूछा (asked), अिप सव� उ�ीणा�ः-�या सब पार कर गए ह�?
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(have they all crossed?), नदीम-्नदी को (the river)।

सरलाथ� :
एक बार दस बालक �नान के िलए नदी पर गए। उ�होंने देर तक नदी के जल म� �नान िकया। िफर वे तैरकर नदी के पार
गए। तब उनके नायक ने पूछा- �या सभी बालक नदी पार कर गए ह�?’ अथा�त ्�या सभी नदी से बाहर आ गए ह�?

English Translation:

Once ten boys went to a river for bathing. They bathed in the river water for long. Then

they crossed the river after swimming. Then their leader asked, ‘Have all boys crossed the

river?’

(ख) तदा कि�चत ्बालकः अगणयत-् एकः, �ौ , तर्यः, च�वारः, प�च, षट्, स�त, अ�टौ, नव
इित। सः �वं न अगणयत ्अतः सः अवदत-् नव एव सि�त।
दशमः न अि�त। अपरः अिप बालकः पनुः अ�यान ्बालकान ्अगणयत ्। तदा अिप नव एव
आसन।् अतः ते िन�चयम ्अकुव�न ्यत ्दशमः न�ां म�नः। ते दःुिखताः त�ूणीम ्अित�ठन।्

वा�य के आरंभ म� अिप का प्रयोग होने से वा�य प्र�ना�मक हो जाता है।
यथा- अिप सव�म ्कुशलम-्�या सब कुशल मगंल है? Is everything Ok?

श�दाथा�ः (Word Meanings) :

कि�चत-्कोई (someone), �ौ-दो (two), तर्यः-तीन (three), च�वार:-चार (four), प�च-पाँच (five), षट्-छः
(six), स�त-सात (seven), अगणयत-्िगना (counted), अ�ट-आठ (eight), नव-नौ (nine), �वं-अपने आपको
(himself), दशम-्दस (ten), अपरः-अ�य, दसूरा (other), अ�यान-्दसूरों को (to others), आसन-थे (were),

पनु:-िफर से (again), न�ाम-्नदी म� (in the river), म�नः-डूब गया (drowned), त�ूणीम-्चपुचाप (silent),

अित�ठान-्बैठ गए (sat down, stayed)।

सरलाथ� :
तब िकसी बालक ने गणना की-“एक, दो, तीन, चार, पाँच, छः, सात, आठ, नौ इस तरह।” उसने अपने आपको (�वयं
को) नही ंिगना। अतः वह बोला-“नौ ही ह�, दसवाँ नही ंहै।” दसूरे बालक ने भी अ�य बालकों को िगना। िफर भी नौ ही
थे। अत: उ�होंने िन�चय िकया िक दसवाँ नदी म� डूब गया है। वे दखुी हो, चपुचाप बैठ गए।

English Translation:

Then a boy counted one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine. He did not count

himself. Hence he said—There are only nine. The tenth one is not their.’ Another boy also

counted them. Then also there were the same nine. Hence they decided that the tenth had

drowned in the river. They were distressed and stayed quiet.

(ग) तदा कि�चत ्पिथकः ततर् आग�छत।् सः तान ्बालकान ्दःुिखतान ्द�ृ�वा अपृ�छत-्बालकाः!
य�ुमाकं दःुख�य कारणं िकम?् बालकानां नायकः अकथयत-् ‘वयं दश बालकाः �नातमु्
आगताः। इदानी ंनव एव �मः। एकः न�ां म�नः’ इित।

श�दाथा�ः (Word Meanings) :

आग�छत-्आया (came), पिथकः-पिथक/राहगीर (traveller), द�ृ�वा -देखकर (having seen), य�ुमाकम-्तमु
लोगों का (yours), अकथयत-्कहा (said), �नातमु-्नहाने के िलए (to take bath), इदानीम-्अब (now), �म:-ह�
(हम) are (we)|
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सरलाथ� :
तब कोई पिथक वहाँ आया। उसने उन बालकों को दखुी देखकर पूछा-“हे ब�चो! तमु लोगों के दःुख का कारण �या है?”

बालकों के नायक ने कहा-“हम दस लड़के �नान के िलए आए थे। अब हम नौ ही ह�। एक नदी म� डूब गया है।”

English Translation:

Then a traveller came there. Seeing them sad he asked, “Boys! what is the cause of your

misery/unhappiness.?’ The leader of the boys said—“We ten boys, came to take a bath,

Now we are only nine. One got drowned in the river.”

(घ) पिथकः तान ्अगणयत।् ततर् दश बालकाः एव आसन।् सः नायकम ्आिदशत ्�वं बालकान्
गणय। सः त ुनव बालकान ्एव अगणयत।् तदा पिथकः अवदत-्“दशमः �वम ्अिस इित।”

तत ्श�्�वा प्र��टाः भ�ूवा सव� गहृम ्अग�छन।्

श�दाथा�ः (Word Meanings) :

नायकम-्नायक को (to the leader), आिदशत-्आदेश िदया (gave instructions), गणय-िगनो count (you),

दशमः-दसवाँ (tenth), अिस-हो (तमु) are (you), श�्�वा-सनुकर (hearing/having heard), प्र��टाः
-प्रस�न (happy), भ�ूवा-होकर (keeping/having been)।

सरलाथ� :
पिथक ने उ�ह� िगना। वहाँ दस बालक ही थे। उसने नायक को आदेश िदया-“तमु बालकों को िगनी। उसने तो नौ बालक
ही िगने।” तब पिथक बोला-“दसव� तमु हो।” यह सनुकर सब खशु होकर घर चले गए।

English Translation:

The traveller counted them. There were ten boys only. He instructed the leader to count

the boys. But he counted only nine boys. Then the traveller said—’you are the tenth.’

Hearing this they felt happy and went home.

अवधेयम ्:

1. सं�कृत म� एक से चार तक की गणना म� सं�यावाची श�दों म� िलंग भेद होता है। पाँच से आगे
कोई िलंग भेद नही ंहोता। यथा

2. ‘��वा’ प्र�यया�त पद यथा कृ�वा (कृ+ ��वा) = करके; द�ृ�वा (दशृ ्+ ��वा) = देखकर; भ�ूवा
(भ+ू ��वा) = होकर आिद अ�यय होते ह�। अथा�त ्िलंग, वचन काल आिद के कारण इनम� कोई �पांतर नही ंहोता। ��वा
प्र�यय केवल धातओु ंम� जोड़ा जाता है। धात ुम� लगने पर इसका केवल ‘�वा’ शेष रहता है।

यथा— पठ् + ��वा = पिठ�वा (पढ़कर)

 

अथवा अहं िव�ालये पिठ�वा गहृं ग�छािम। दोनों वा�यों म� प�ुष व वचन का भेद होने पर भी
‘पिठ�वा’ के �प म� कोई अंतर नही ंआया।
‘��वा’ प्र�यय का प्रयोग ‘करके’ के अथ� म� िकया जाता है।
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